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            PERSONERNE:

         

         
            	

               	HENRIK IRGENS, Læge.

               	

               	CÆCILIA, hans Hustru, examineret Jordemoder, født Comtesse Ulfsborg.

               	

               	THORA, hendes Datter, 17 Aar.

               	

               	JONAS BUGGE, cand. phil.

               	

               	Pastor MATTHIAS LØNKILDE.

               	

               	MORTEN HØNG, Sognefoged.

               	

               	SAMUEL HOFER, Dr. polit.

            


         
            
               	
                           ABEL, Kusk og Karl 

                        	
                           hos Lægen.

	
                           MARIA, Tjenestepige 

                        	
                           hos Lægen.




         

         Handlingen foregaar hos Lægen ude paa Landet i et afsides Kystsogn.

         Dette Aar.

      
   


   
      
         
            SCENEN:

         

         I en af Samfundets alleryderste Forgreninger, paa en Halvø, der gennemskæres af en af Landets Ekspreslinier, har Lægen Henrik Irgens sit Hjem og sin Virksomhed. Herude har han oprettet et beskedent lilleputagtigt Sygehus for Egnens Beboere. Hans Hustru, Sognets examinerede Jordemoder, er hans eneste Assistent.

         Den øde Egn oplives et Par Gange i Løbet af Døgnet ved Bulderet af Eksprestoget, der farer igennem.

         I sit Hjem har Henrik Irgens samlet, hvad en Landlæge-Tilværelse efterhaanden udfælder af Kulturskatte. Mellem Møbler og Billeder, der bærer Præg af Smag og Alder, dukker Fagets moderne Glasskabe og blanktpolerede Instrumenter frem. Der er den rette Læge-Atmosfære i dette Hjem, hvor Mand og Hustru mødes i samme Arbejde.

         Scenen er en stor rummelig Stue, der benyttes dels som dagligt Opholdsrum, dels som Lægens Modtagelsesværelse. To større Glasskabe med kirurgiske Instrumenter og Medicinalbeholdning, Reoler med Bøger, Tæpper, Portierer og alt, hvad der kan hygge i en lidt indesneet Tilværelse.

         I Baggrunden tilvenstre for Tilskuerne Dør til Spisestuen, tilhøjre i Forgrunden Dør til Lægens private Værelse og længere tilbage Dør til Entréen.Fra Vinduerne i Baggrunden Udsigt over udstrakt, hvidt Vinterlandskab.

      
   


            FØRSTE AKT

         
(Maria kommer ind med en stor, flad Porcelænsbakke, paa hvilken en Hoben steriliserede Instrumenter, som hun giver sig ifærd med at lægge paa Plads i det ene af Glasskabene. Hun er en ualmindelig køn ung Pige af den frodige Type. Lidt rustict Tilsnit. Abel — en yngre, lidt soutenøragtig Bel-ami-type, i Kuskelivré — kommer forsigtig listende ind fra Entréen. Han stiller sig uset bag hende).
 
MARIA (farer sammen)
Uf, hvor du gjorde mig forskrækket, Abel! Det maa du aldrig gøre mere. Det kan være meget skadeligt for mig og for ... ja, del ved du vel nok.
 
ABEL
Aah. Det er bare Overtro fra Middelalderen a. Lad bare være med at spille nerviøs. Saa fin er du vel ikke bleven endnu. Det er kun Overklassedamer, der kan tillade dem at holde Nerver.
 
MARIA
Aah, man behøver vel ikke at være nerviøs, fordi man bliver forskrækket, hva’ ... Og i min Tilstand, kan du vel nok forstaa ...
 
ABEL
Vi gaar bare og spilder Tiden her ude paa Bondelandet, dig og saa mig. Vi kunde akkurat lige saa godt ha’ søgt Plads paa en øde Ø i det store eller stille Ocean. Hva’ er nu det, du staar og klirrer med dèr, f. Eks.?
 
MARIA
Jeg har kogt Doktorens Instrumenter, kan du vel se.
 
ABEL
”Kogt hans Instrumenter“! Ja, du er da ogsaa dummere, end Polletiet tillader. Kan han ikke koge sine Instrumenter selv? Og er du fæstet til det maaske?
 
MARIA (sagtmodigt)
Naah! Næh — saadan set ...
 
ABEL
Naa ja, ikke sandt! Du er fæstet for Kokkepige og skal lave Mad 3 Gange om Dagen til Herskabet, ikke sandt ...
 
MARIA
Og vaske op, skal jeg vel ogsaa da ...
 
ABEL
Men du gaar her og vasker Gaaller (sc. Gulve) Kl. 6 om Morgenen og spolerer dine kønne Hænder. Og din ugentlige Fridag, ikke sandt. Hvor er den henne? I Øjet, ikke sandt!
 
MARIA
Aah, hva’ sku’ jeg med en Fridag her ude i det her øde Sogn. Her er jo ikke saa meget som en Smule Kosmorama og kravle ind i.
 
ABEL
Naj, det er Fan’eme rigtig. Her ude har man ikke andet Grin end det, man laver selv, og saa det, man laver med andre. Og Pastor Lønkilde præker jo desværre kun een Gang om Ugen.
 
MARIA
Herskabet har da altid været saa pæn og flink ved mig, ja, og saa lille Frøken Thora, som hænger saadan ved mig ...
 
ABEL
Aah hende. Hun er sgu da saa græm, at hun ikke kan dø.
 
MARIA
Det er ligemeget. Hun er saa god og saa kær alligevel. Og Fruen og. Herren ligesaadan hver for sig.
 
ABEL (mut)
Naah. Doktoren er da en slem storsnudet Kuli, ikke sandt?
 
MARIA
Saah. Han er da altid saa flink og ligetil overfor mig.
 
ABEL
Ja, han sku’ lige bare ta’ og prøve paa noget andet. Saa sku’ jeg snart være der og bytte Tænderne lidt om i Kajen paa ham. Her gaar man og gør Hoveri for Kapitalen og Embedsklassen. Men du kan stole paa, at det Storborgerrak skal komme til at bivaeme deres egen Begravelse, skal de. Kan du huske ham, den fremmede Kosak, vi var nede og høre i Foredragsforeningen iforgaars, ham Dr. Samuel Hofer?
 
MARIA (med skinnende Øjne)
Ja, ja. Aah, det var en yndig Mand . Enestaaende. Men jeg forstod jo ikke et Ord af, hvad han sagde. Men sikken allgevel som han han kunde tale for sig.
 
ABEL
Det var for Resten noget værre Esperanto, han stod og brækkede af sig, men alle de mere intelligente i Forsamlingen, de forstod ham næsten absolut og gav ham deres varmeste Tilslutning. Det er en Mand, der kan sige Borgerskabet Besked og rydde op i det gamle Pulterkammer som hedder Samfundet! Det er saadan en Mand, vi trænger til her hjemme. Det er en Profet for en ny Tro. Ja, det var hans egne Ord.
 
MARIA
Han gør jo ikke andet end Skade og Fortræd med al hans Snak. Dagen efter hans Foredrag nedlaa Bagerne Arbejdet. Vi har det jo godt, som vi har det, naar man bare passer sit Arbejde.
 
ABEL (vrænger)
”Arbejde“! Arbejde! Det er noget, man skal være majet forsigtig med. Dem, som at der arbejder, de maa jo ha’ Nervekrampe! Kan du da ikke begribe, at naar man faar 3 Gange saa meget for sit Arbejde som før i Tiden, saa kan man nøjes med at arbejde 3 Gange saa lidt, og saa bliver der Brug for 3 Gange saa megen Arbejdskraft ...
 
MARIA (med opspilede Øjne)
Nej, det kan jeg værkelig ikke forstaa, Abel.
 
ABEL (ser haabløst paa hende)
Aah! Dersom at vores Barn arver mit Ydre og din Forstand, saa kan han risikere at blive Udenrigsminister eller i hvert Fald Stiftsprovst.
 
MARIA
Det er snart en Forbrydelse mod Børnene, synes jeg, at føde dem og sætte dem ind i den skrubtossede Verden, vi lever i.
 
ABEL
Naar hele Verden striker, maa Mødrene selvfølgelig ogsaa strike.
 
MARIA (troskyldigt)
Ja, men saa maa Mændene da først nedligge ”Arbejdet“. (Pause)Men een Ting siger jeg dig, Abel, du faar ikke mig til at løbe fra Pladsen her, vi gaar jo og har det saa godt her, begge to.
 
ABEL (hviskende)
Maria, hør nu her (griber hendes Haand), det er sidste Gang, jeg siger det til dig. Om en Maaned kan du ikke mere holde det skjult for Herskabet. Maaske jager de dig af Pladsen (Maria gør en indsigende Bevægelse), ja, ja, ja, jeg siger jo kun maaske. Jeg tror nu, de gør det. Husk paa, Præsten kommer saa meget Ker i Huset. — Jeg kan ialtfald ikke blive her længer. Du ved, den Plads som Natportier, jeg har søgt om. Jeg kan faa den, hvis jeg kan tiltræde straks med det samme — altsaa i Morgen den Dag.
 
MARIA (i stor Angst)
Vil du rejse fra mig, Abel. Det gør du ikke, det gør du ikke. Du ved, at der ikke er andre end dig ...
 
ABEL
Derfor skal du jo ogsaa rejse med, for Pokker! Du kan faa den mest brillanteste Plads som Stuepige paa det samme Hotel som mig. Du kan tjene dine 25 Kr. om Dagen. Det er et majet fint Hotel med et værkligt distingveret Herrepublikum, Rejsende for de bedste Huse, Repræsentanter og Konsuler og den Slags. Du kan tjene lige saa majet, som du bare gider, naar du fikser dig lidt op i Faconen, med et venligt Ansigt og en lille hvid Haarkappe — lidt appetitlig, forstaar du nok Bare ikke hellig og hysterisk, du kan stole paa, det er Folk, som der ikke har Madpapir i Tegnebogen.
 
MARIA
Ja men Herregud, Barnet, Abel, Barnet ...?
 
ABEL (med en overlegen Gestus)
Naar den er paa Trapperne, saa tager vi ganske piano en Luksusbil og kører Damen ud paa Klenekken, hvor der er dajlige brede, hvidlakerede Senge med engelske Staalfjedre i Bunden. Og saa er den i Orden. Alting foregaar programmæssigt, bare du lader maj ordne Konjunkturerne.
 
MARIA
Og du lover aldrig at gaa fra mig, Abel?
 
ABEL
Mit Barns Moder — aldrig! (Thora ubemærket af de andre — ind). Men hvis du ikke tager med ind til Hovedstaden i Morgen, saa har vi to set hinanden for sidste Gang i Dag ...
 
MARIA
Saa rejser jeg med dig — Abel, for Barnets Skyld, naar du lover mig ... (opdager Thora) aah!
 
THORA (en lille purung Pige, hvis barnlige Ansigt skæmmes af usædvanlig hæslige Træk, men hvis store, lidt gammelkloge Øjnes varme Glans dog gyder et Skær af næsten forklaret Skønhed over dette sære lille Barneansigt).
Aah, bryd dig bare ikke om mig, Maria! Jeg skal saamænd ikke sladre om dig. Men det er stygt af dig, Abel, at overtale Maria til at forlade os. Vi holder jo allesammen saa meget af Maria.
 
ABEL
Ja, undskyld, Frøken. Men bland Dem ikke op i Sager, som ligger udenfor Deres private Horizont. Maria er min Kæreste for Gud og Mennesker, og hun er for køn en Pige til at gaa og slæve sig platfodet for Jordemoderen i Tystrup Sogn. Maria kan faa meget mere ud af det inge i Hovedstaden, men det har De med Guds Hjælp ingen Forstand paa! (Gaar).
 
THORA (stille)
Jeg vidste ikke, at Abel var saa slet et Menneske.
 
MARIA (kæmpende med Graaden)
Ja, han er vistnok et meget slet Menneske, men (knækker sammen i Graaden) han er saadan en dejlig Mand. Og saa var han jo den eneste her i Huset, som der kunde være Talen om!
 
THORA
Hvorfor gifter I jer ikke? Skal jeg tale med Pastor Lønkilde? Han er saadan en god Mand. Han vil forstaa det.
 
MARIA
Ork. Det er noget, ethvert Barn forstaar. Nej, jeg maa hellere rejse, jeg maa rejse ... Abel siger, vi ikke har Raad til at gifte os endnu.
 
THORA
Og hva’ tror du, Far og Mor vil sige til det, Maria? Og hvem skal vi faa i Steden for dig? Saa maa jeg naturligvis tage fat i Køkkenet og i alle Stuerne. Tror du ikke nok, jeg kan det, Maria. Er det meget svært, synes du?
 
MARIA
Vil Frøken Thora værkelig koge Maden og vaske Gulver i hele Huset?
 
THORA
Jeg vilde saa gerne gøre noget for Far og Mor. At de kan ha’ lidt Nytte af mig. For naar du rejser, saa bliver de jo ganske Hjælpeløse, og saa kan jeg jo rigtig vise dem, hvor gerne jeg vilde ...... Kan du ikke nok forstaa det?
 
MARIA
De er en god lille Pige, Frøken Thora. Det er ogsaa derfor, alle Mennesker holder saa meget af Dem.
 
THORA (stille)
Jeg er vist hverken god eller ond, Maria. Jeg er bare grim — bare grim. Da jeg var lille, græd jeg altid, fordi ingen af de andre vilde følges med mig fra Skole. Men nu er jeg jo bleven stor og fornuftig, nu græder jeg ikke mere for det. Men jeg tror nok, at Far og Mor paa en Maade skammer sig over mig. Og det vil de nødig lade mig føle. Det er derfor, de altid er saa venlige imod mig og siger ”min søde lille Pige“ til mig, — ja, meget venligere end de ellers vilde være, — dersom jeg saa anderledes ud. Men naar nu de ser, at de slet ikke kan undvære mig, fordi du er rejst ...
 
MARIA
Nej, sikken dog De staår og siger. Man kan da ogsaa blive helt løjerlig ved at ...
 
THORA (halvt hen for sig)
Der er kum een, som jeg er bedrøvet for, at jeg har saadan et Ansigt. (River sig ud af det)Hvor du egentlig er smuk, Maria. Alle Mænd ser efter dig.
 
MARIA (sørgmodig)
Bare de havde nøjet sig med at se efter en, saa sad man ikke nu der og hang paa’en.
 
THORA
Dit Barn vil ogsaa nok blive ligesaa køn som du, Maria.
 
MARIA
Et kønt Ansigt er en Fandens Daabsgave. Det sagde altid min Mor. Lige siden mit 12’ Aar kunde jeg ikke gaa i Fred, først for Læreren — ja, om det saa var den gamle Præst, som døde sidste Vinter, saa pudsede han Brillerne, hvergang han hørte mig over. Og saa kom de allesammen, den ene ligesom den anden. Og nu tilsidst Abel, og han lovede jo at gifte mig, naar vi fik Raad til det. Ork. Det er den rene Elendighed altsammen. Jeg ønsker saa tidt, at bare det blev en Dreng og ikke en Pige. For en Dreng kan nu alligevel bedre klare sig fia de Omstændigheder......
 
PASTOR LØNKILDE (viser sig i Entrédøren. Er en ganske ung spinkel Herre, med to store, gode Menneskeøjne, hvis forskræmte Udtryk forlener ham med noget barnligt og hjælpeløst, som om han altid bad om Forladelse for sin blotte Tilværelse. Undertiden kan der dog bølge en vis varm og heftig Alvor frem i hans Gemyt, der da ligesom gør ham større — bredere — sikrere i hans hele Tilsyneladelse. Guldbriller, skægløs. Svag Bondedialekt).
God Dag, Frøken Thora! God Dag, Maria! Tør jeg hænge min Frakke her ude, maaske?
 
THORA (glad og undselig)
Nej, Goddag, Pastor Lønkilde. Det var da pænt af Dem, var det ...
 
MARIA (hvisker)
Jeg kommer ind og siger Farvel til Dem, inden jeg rejser, Frøken Thora! (Ud).
 
LØNKILDE (ind i Diplomatfrakke)
God Dag, lille Frøken Thora (Haandtryk). Er Deres Forældre hjemme maaske? Jeg vilde saa gerne have talt med dem, hvis det da ikke er til Ulejlighed. Ellers kan jeg godt komme igen ... senere ... hvis ikke ...
 
THORA (ser med store lyksalige Øjne paa ham)
Mor er vist hjemme, tror jeg nok, men jeg ved ikke, om Fader ... Sognefogdens Kone er nok meget syg, syntes jeg, at Far sagde ... men vil De da ikke sidde ned, Pastor Lønkilde. Værsgo’. Jeg maa nok give Dem en Pude.
 
LØNKILDE
Aa nej, paa ingen Maade. Mange Tak, Tusind Tak, Frøken Thora. Det er virkelig for galt. De er altid saa elskværdig.
 
THORA (pusler om ham)
Aa, jeg vilde da saa gerne ... og De kommer lige fra Sneen derude. Det fryser hele 7 Grader i Dag, sagde Far.
 
LØNKILDE (hygger sig i Stolen)
Ja, nu sidder jeg jo som en rigtig gammel Bedstefar. Tusind Tak. Ja, hos Dem har man det altid godt, Frøken Thora ...
 
THORA (henrykt)
Synes De virkelig? (De ser skiftevis forlegent hen paa hinanden. Situationen tegner truende). De har det maaske ikke saa rart hjemme ... hos Dem selv, maaske?
 
LØNKILDE (sukker)
Nej, aah nej! Min Husbestyrerinde, Frøken Elvira Birkerod, har et vanskeligt, et stridigt Sind. Søger kun sit Eget. Ja.
 
THORA
— Ja, hun er vist ikke rar ...
 
LØNKILDE (sukker)
Ikke mod andre, nej. Og i Dag har hun til og med forladt mit Hus i Ophidselse.
 
THORA (udbrydende)
Gud ske Lov!(Præsten ser forbløffet paa hende). Ja, jeg mente blot: Hun var nu vistnok ikke god imod Dem.
 
LØNKILDE
Ak nej. Hun var en Straffedom over mit Hus. Men nu er hun altsaa borte og vender ikke tilbage, tør jeg haabe.
 
THORA
(Et gammelt Bornholmerur slaar nogle klirrende Slag). Aah, Ekspressen. Kom og se, Pastor Lønkilde! Det ser saa glimrende ud her fra Vinduet ... Det er min eneste Fornøjelse ... (Man hører og ser et oplyst Eksprestog fare forbi gennem det skumrende Vinterlandskab langt ude). Se, se bare, — er det ikke storartet! Det ligner en vældig, gloende Drage. Dens sorte Aande laver store tykke Ringe omkring dens lange Krop. Det er et dejligt Syn. Nede hos Dem kan man vist ikke se det?
 
LØNKILDE
Nej, vi kan kun høre det, hvis ikke netop Frøken Elvira Birkerod ytrede et eller andet i det samme.
 
THORA
Det er min bedste Fornøjelse at se paa det Syn her fra Vinduet. Jeg faar altid saadan dejlige Tanker ved det.
 
LØNKILDE
Tør De ikke nok betro mig nogle af de Tanker, Frøken Thora?
 
THORA (ser op paa ham)
Der er noget vidunderligt ved at tænke paa, at den store gloende Drage kommer mange Mile borte fra, helt inde fra Hovedstaden og farer mange Mile bort — og standser ikke, før den staar i en anden Hovedstad — i et andet Land. Saa tænker jeg paa alle dem, der sidder indeni og farer forbi os her og slet ikke tænker paa os, mens jeg staar her ved Ruden og tænker paa dem og ønsker, jeg var en af dem. Der kommer jo nok en Dag, hvor jeg sidder i den Jernbane, saa vil jeg kigge ud af Kupéen og prøve, om jeg kan kende Huset her, — men saa er der jo ingen, der løber til Vinduet for at se efter Toget, for de ved jo ikke, at jeg sidder i det ...
 
LØNKILDE
Længes De da saa meget bort herfra, Frøken Thora? Her har De jo dog Deres Hjem og alle Deres Venner.
 
THORA
Jeg har vist ingen Venner.
 
LØNKILDE (med undselig Hjertelighed)
Mange flere, end De selv aner. Mig regner De dog i alt Fald for Deres Ven?
 
THORA (med tindrende Øjne)
Aah, det vilde jeg da saa gerne ...
 
LØNKILDE
Tak, Frøken Thora. Af ganske Hjerte Tak. Nej, De maa tro mig, den Udlængsel, som ogsaa De føler inde i Dem selv som en dunkel dragende Magt, den ligger i os alle som en Røst, der kalder paa os. Men det er en Røst, som vi gør vel i ikke at laane Øre. Der er saa meget i enhver af os, som vi gerne vil løbe fra og lade langt bag os. Vi tror altid, at denne Udvé er en Længsel mod alt det nye, det ukendte, det fremmede, som lokker og vinker. Men det er modsat. Lige modsat, vi glemmer let, at man kan løbe fra alting her i Livet undtagen, ét eneste, og det er — os selv. Os selv ja — og Døden! Og derfor skal man bare blive paa den Plads, som vi har faaet at virke paa. Blot Menneskene vilde forstaa det!
 
THORA
Der er dog een Ting, De glemte, Pastor Lønkilde, som man heller ikke kan løbe fra.(Han ser forundret paa hende) — Gud!
 
LØNKILDE (tungt)
Gud er ikke en ”Ting“, Frøken Thora! Gud er Aand. Men for Resten er der jo netop i vore Dage kun altfor mange, som er løbet fra ham, og som ikke kan finde hjem igen, hvor gerne de end vilde. Derfor skal man blive paa sin Plads. Ja, det skal man.
 
JONAS BUGGE (ind fra Entréen. Han er jævnaarig med Lægen. Der er over hans glatragede, tyndhaarede Hoved et Præg af dekadent æsthetisk Livskultur. En vis indre Slaphed over hans Skikkelse og hele Væsen; Grundtonen i ham er Halvfemsernes sarkastiske Overfladekynisme. Lorgnetter og Shagpibe)
Nej, se Goddag, kære Hyfde og Sjæle formynder. Naa, De er tyet ind i den lune Lægegaard for Kulden. Goddag, lille Thora.
 
LØNKILDE
Oh nej. Jeg har saa vist andet at tænke paa end Kulden i disse Dage ...
 
BUGGE
Ja saa. Vorherre lader det dog sne paa retfærdige og uretfærdige ... som skrevet staar.
 
LØNKILDE
Dersom jeg turde frabede mig ...
 
THORA
Fy, Jonas, hvorfor er De altid saa blas — biasfe — mistisk!
 
BUGGE
Tilgiv mig, — det er nu engang mim Pæl i Kødet!
 
LØNKILDE
For Resten har De mere Ret, end De selv ved af: Guds Ord fryser i disse Dage ...
 
BUGGE
Sagde jag det ikke nok. Det anede mig ...
 
LØNKILDE
Det er nemlig ganske umuligt at faa Kirken varmet op. Vi plejer at varme vor Kirke op med ovntørret Bøgebrænde. Men da Skovarbejderne har nedlagt Arbejdet Og ikke vil fælde Træerne, og da Vognmændene har nedlagt Arbejdet og ikke vil køre det Ved hjem, som Skovarbejderne ikke har fældet, og da desforuden Kirkebetjenten ...
 
BUGGE
... har han ogsaa nedlagt Arbejdet?
 
LØNKILDE
Ja han har saamaend. For saa vidt. Han er død. (Pause). Og nu kan vi ikke faa en Stedfortraeder, da Embedet er saa kummerligt lønnet af Kirken.
 
BUGGE
Det er nu min Sandten ogsaa en Fejl, at Entréen stadig er gratis...
 
LØNKILDE
Om Forladelse. Herrens Hus er ikke noget Biografteater.
 
BUGGE (truer med Fingeren)
Pas paa, Pastor Lønkilde. Konkurrencen er skrap!
 
LØNKILDE
Det er mørke Tider omkring os.
 
BUGGE
Ja, det er sandt. Aah hør, lille Thora, vi kunde vist godt tænde Lampen nu. Det hygger!
(Thora tænder).
 
LØNKILDE
Pligtfølelsen og Ansvarsfølelsen eksisterer nu kun som forældede og latterliggjorte Begreber, der ganske er sat ud af Kurs. Hvor finder man nu om Dage det smukke gamle patriarkalske Forhold mellem Husbond og Tyende, mellem Arbejder og hans Lønherre, mellem Borger og Øvrighed? Det er Opløsning og Selvforraadnelse over det hele.
(Thora sidder stille i en Krog og følger hans Ord med henrykt Opmærksomhed).
 
BUGGE
Ak ja, hvem der var født arbejdsløs!
 
LØNKILDE
Nede i Havnen ligger Varerne og fordærves i Lasten, fordi ikke et Menneske tør losse dem. De vil allesammen heller end gerne, men den ene tør ikke for den anden. Det er jo Skruen uden Ende, dette her.
 
BUGGE
Dybere set er der vel ogsaa en Slags Biologi i den Udvikling som Tingene har taget. Maaske er det hele kun en Overgang, som Ræven sagde, da de flaaede ham.
 
LØNKILDE
Ja vel, men til sidst ligger hele vor dejlige Jord opfyldt af flaaede Ræve, og hvad saa? Jeg spørger, hvad saa ...?
 
BUGGE
Ak, kære Hyrde, De spørger! Men husk, at en Daare kan spørge om mere, end 10 Vise kan svare paa.
 
LØNKILDE (nikker)
Det hænder ogsaa stundom, at én Vis kan spørge om noget, som 10 Taaber ikke kan svare paa. (Thora ler fornøjet).Men jeg kender ogsaa Smittekilden, som forpester hele Landet fra By til By og fra Sogn til Sogn......
 
BUGGE
Aah, De mener denne Hr. Samuel Hofer, den moskovittiske Provocatør?
 
LØNKILDE (nikker)
Jeg overværede iforgaars et Agitationsmøde nede i Foredragsforeningen.....
 
BUGGE
Var der varmt?
 
LØNKILDE (heftigt)
Ja, naar en saadan falsk Profet tager Ordet, saa kappes alle Hænder om at kaste Ved paa Ovnen. Folk hang paa Skuldrene af hinanden og krøb op i Vindueskarmene. Man kunde næppe trække Vejret.
 
BUGGE
Jeg mente nu mere, om det gik varmt til......
 
LØNKILDE
Varmt! Han er jo en ren Fakir — en Hypnotisør, en Mager! Det er for Resten forbløffende, saa let han tumler vort Sprog. Han ser paa sit Auditorium med sine ækle Rotteøjne, og saa taler han. Han voldtager deres Sjæle. Det er rent uhyggeligt. Dagen efter nedlagde Bagerne Arbejdet.
 
BUGGE (sorgløst)
Saah. Ja. Vi bager nu selv!
 
LØNKILDE
Da han havde forladt Talerstolen, forlangte jeg Ordet. Jeg talte om Klinten blandt Hveden og om......
 
BUGGE
Men Forsamlingen hyssede Dem ud, har jeg hørt......
 
LØNKILDE(skamfuld)
Naa, De har hørt det. Denne Bandit, denne Hofer, trak en veritabel Lokomotivfløjte op af Lommen. De øvrige brugte dog kun Fingrene. Det var overmaade pinligt.
 
BUGGE
Det er slet ingen Skade til at vænne sig til den Slags Ovationer, mens man er ung...
 
LØNKILDE
Det er dog første Gang, at sligt er overgaaet mig...
 
BUGGE
Trøst Dem, det bliver næppe sidste. Alle store Mænd bliver pebet ud. Tænk paa Robert Fulton, da han prøvede sin første Dampbaad. Hans egen Far stod paa Kajen og dirigerede Koncerten.
 
LØNKILDE
De kan tro, Fulton har nok tænkt i sit stille Sind: Den piber bedst, som piber sidst. Men tænk Dem nu: Nede under Brinken lige ved Overdrevet bor der to døvstumme gamle Koner i et lille Hus. De er for Tiden fuldstændig sneet inde. De har i mange Døgn ikke haft Forbindelse med Omverdenen. De faar kun Lys og Luft gennem Skorstenen.
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